
Modèle PPLV1 Modèles PPLK1 et PPLK1PH

INTRODUCTION
L’appareil Passport LITE est une télécommande de légitimation. La 
télécommande Passport LITE est une télécommande polyvalente qui peut 
être utilisée pour accéder aux systèmes de commande d’actionneurs 
commerciaux de porte, de portail et de récepteurs extérieurs (modèles 
PPWR, 850LM, 860LM, STAR1000) qui utilisent la technologie Security✚ 
2.0™. 
REMARQUE : Les télécommandes de légitimation Passport LITE ne sont 
pas compatibles avec les produits Passport CPWR, CPWR3, RFMODKT et 
RFMODKT3.

TÉLÉCOMMANDES PASSPORT LITE

Pour prévenir d’éventuelles BLESSURES GRAVES ou LA MORT dues à 
un portail ou une porte de garage en mouvement :
•  Garder EN TOUT TEMPS la télécommande hors de portée des 

enfants. Ne JAMAIS permettre à un enfant de faire fonctionner une 
télécommande ou de jouer avec celle-ci.

•  Actionner le portail ou la porte UNIQUEMENT lorsqu’elle est 
clairement visible, correctement ajustée et libre de tout obstacle 
lorsqu’elle est en mouvement.

•  Garder TOUJOURS le portail ou la porte de garage en vue jusqu’à 
sa fermeture complète. Ne JAMAIS permettre à quiconque de 
traverser un portail ou une porte en mouvement.

REMARQUE : Les illustrations de ce mode d’emploi ne sont fournies qu’à 
titre de référence. Votre appareil peut avoir un aspect différent.

PROGRAMMATION 
Selon votre produit, le bouton d’apprentissage (LEARN) ou le menu de 
l’écran à cristaux liquides sera utilisé pour programmer la télécommande.
Pour la programmation d’un système à contrôle d’accès ou d’une entrée 
fermée par un portail, contacter le directeur de votre installation ou votre 
détaillant LiftMaster® pour une assistance avec les instructions de 
programmation ou d’emploi. 
REMARQUE : Les télécommandes Passport LITE ne sont PAS 
compatibles avec les actionneurs résidentiels de porte de garage.
1.  Localiser le bouton d’apprentissage (LEARN) sur votre produit ou le 

bouton de programmation (PROGRAM) sur l’écran à cristaux liquides 
(s’il y a lieu).

EMPLOI DE LA TÉLÉCOMMANDE
Enfoncer et tenir le bouton jusqu’à ce que la porte ou le portail entre en 
mouvement. Pour les télécommandes de porte-clés dotées d’un capteur 
de proximité, tenir la télécommande à une distance de 2,5 à 5 cm (1 à 
2 po) de la face du lecteur et attendre que ce dernier émette un bip ou 
que la DEL s’allume pour confirmer. Le fonctionnement du capteur de 
proximité varie en fonction du système de contrôle d’accès. Pour de 
l’information supplémentaire, consulter le manuel du propriétaire du 
système de contrôle d’accès.

2.  Enfoncer et relâcher le bouton d’apprentissage jaune (LEARN) sur 
votre produit ou le bouton PROGRAM sur l’écran à cristaux liquides. 
REMARQUE : La couleur des boutons sur les produits commerciaux 
peut varier.

3.  Enfoncer et tenir le bouton de la télécommande que vous souhaitez 
utiliser jusqu’à ce que la DEL de programmation de votre produit 
s’éteigne.

4.  Pour tester la télécommande, appuyer sur le bouton programmé de 
celle-ci et le produit s’activera.

Consulter le manuel du propriétaire de votre système de contrôle d’accès 
pour des instructions sur la programmation des télécommandes de 
légitimation Passport LITE. 

AVERTISSEMENT

Pour plus d’informations, visitez www.devancocanada.com
ou appel sans frais au 855-931-3334
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TÉLÉCOMMANDE DE 
PORTE-CLÉS

Ouvrir le boîtier avec la lame 
d’un tournevis.

TÉLÉCOMMANDE DE 
PARE-SOLEIL 

Pour remplacer la pile, 
soulever le boîtier au milieu 

(1), puis de chaque côté 
(2 et 3) à l’aide de l’agrafe du 

pare-soleil.
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN
Le Chamberlain Group, Inc. garantit à l’acheteur initial de ce produit que 
ce dernier est exempt de défaut matériel et/ou de fabrication pour une 
période d’un an suivant la date d’achat.

PIÈCES DE RECHANGE
Pile au lithium 3V CR2032 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10A20
Agrafe de pare-soleil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29B137

AVIS : Pour être en conformité avec les règles de la FCC et/ou d’Industrie Canada (IC), il est 
interdit d’apporter tout ajustement ou toute modification à ce récepteur et/ou à cet émetteur, sauf 
pour modifier le code ou remplacer la pile. AUCUNE PIÈCE N’EST RÉPARABLE PAR 
L’UTILISATEUR.
Conformité vérifiée pour répondre aux normes de la FCC dans le cadre d’une UTILISATION 
DOMESTIQUE OU AU BUREAU. L’utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) ce 
dispositif ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et (2) ce dispositif doit accepter toute 
interférence reçue, y compris une interférence pouvant causer un fonctionnement indésirable.

PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE

Pour éviter des BLESSURES GRAVES potentielles, voire MORTELLES :
• Ne JAMAIS permettre à de jeunes enfants de s’approcher des piles.
• En cas d’ingestion d’une pile, appeler immédiatement un médecin.
Pour réduire le risque d’incendie, d’explosion ou de brûlure chimique :
•  Remplacer les piles UNIQUEMENT par des piles boutons 

3V CR2032.
•  NE PAS recharger, démonter ou chauffer les piles à plus de 100º C 

(212º F) ni les incinérer.

Pour remplacer la pile, ouvrir le boîtier comme montré. Insérer la pile, le 
côté positif vers le haut (+). Remplacer les piles uniquement par des 
piles boutons 3V CR2032. Mettre au rebut de manière appropriée les 
piles usagées.

COMMENT COMMANDER 
DES PIÈCES DE RECHANGE

DEVANCO CANADA
19192 RUE HAY, UNITÉ Q

SUMMERSTOWN, ON  K0C 2E0

SANS FRAIS : 855-931-3334
www.devancocanada.com

QUAND VOUS COMMANDEZ DES PIÈCES DE RECHANGE
S’IL VOUS PLAÎT FOURNIR LES INFORMATIONS SUIVANTES :

	 3 NUMÉRO DE PIÈCE
	 3 DESCRIPTION
	 3 NUMÉRO DE MODEL


